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Hogy állunk ?
Wien, 1909. nov. 11.

(Dr. W. J.) Mint évszázadok óta min- 
digr úgy most is hazánk sorsa Wientől 
függ. Politikai, sőt közgazdasági, pénz
ügyi, sőt tán még szociális életünk 
minden szálai is itt futnak össze, itt 
bogoztatnak össze és ha kell, itt bo- 
goztatnak ki.

És nagyorf csalatkozik az, aki azt 
hiszi, hogy itt csak az u. n, kama- 
rilla, az udvar foglalkozik a politi
kánkkal, mert itt a társadalom majd
nem minden osztályában vannak olya
nok, kik majdnem professionatusan 
foglalkoznak politikai stb. életünk min
den phasisával és akik éppen ezért 
sokszor alaposabban tudják, hogy mi 
történik nálunk és hogy mi fog bekö
vetkezni, mint akárhány nagy politi
kusunk Magyarországon.

A magyar miniszterek és némely 
mélyebb belátásu lapunk ezt igen jól 
tudják és innen van, hogy ezek a bé
csi lapokat folyton és a legnagyobb 
figyelemmel kisérik, már csak azért 
is, mert alig van nap, melyen beava
tottak a német lapokban nézeteiket, 
észleleteiket közzé ne tennék.

Az udvari, királyi hangulatról egy
általán csak itt lehet némi alapos tu
domást szerezni és ha nem is direkt 
udvari és királyi környezetből, de olya
nok utján, kik az udvarral vagy ud
vari dignintásokkal állandó összekötte
tésben állanak.

Ilyen beavatott körből vettem az 
értesülést arról, hogy az önálló bank 
követelőinek mind határozottabb ala
kot öltő megnyilatkozásai és a makói 
harci riadó, valamint az azt követett 
budapesti kijelentések legtávolabbról 
sem voltak képesek a kormány békítő 
lépéseit támogatni, vagy a királyt és 
a bécsi tényezőket engedékenységre 
birni, hanem ellenkezőleg a helyzetet 
csak nehezitették, mert a király aka
ratának nekiszegezni akarni a bank
csoport akaratát, nyilvánvalóan nem 
akarhat mást, mint a Király és a neik- 
zet közötti békés megegyezést lehetet
lenné tenni.

A király kijelentette, hogy a füg
getlenségi pártra a kormányzást nem 
bizhatia és hogy a bankönállósitáshoz 
ezúttal nem járuhat hozzá.

Ha már most ezzel szemben a 
bankcsoport mégis azt akarja, azt kö
veteli, hogy a király a kormányt tel-

j jesen a függetlenségi pártra bízza és 
í hogy a bankönállósitáshoz hozzájárul- 
| jón, kétségtelen, hogy itt két akarat 
I hozatott egymással ellentétbe és hogy 
i ily körülmények között a király nem 

bizhatja meg azt a pártot kormány- 
| alakítással, mely a királyi akaratnak 
j már eleve is merev ellentállást szegez 
i szembe és annál kevésbbé vetheti alá 
j akaratát a bankra nézve azok akara- 
I tának, kik vele szembehelyezkednek.

Engedményeket, jogokat csak a 
hatalom adhat és vehet el és ha két 
akarat egymással szembe kerül és a 
békés megoldás lehetősége ki van zár
va, az ellentéteket csak az erő, a ha
talom enyésztetheti el.

A bankcsoport hatalmát egyedül 
| ebben remélheti birni, hogy ha nem a 
1 48-as és függetlenségi párt bizatik 

meg a.kormányzattal é$ az önálló 
bank 1911-ig nem létesül, az ország 
obstruálni, ex-lexbe menni fog és hogy 
nem szavaz meg adókat és katonákat. 
Hát ez az u. n. passzív rezisztancia 
volna. Ezzel szemben áll azonban 
azonkívül, hogy az állami szükségle
tek az adók megadását feltétlenü meg
követelik, ha az állam gépezetét meg
akasztani nem akarjuk és azonkívül,

Ha az asszony szeret.
i.

Egy szerencsétlenül járt munkást vit
tek be a kórházba. A gyárban elkapta a jobb 
kezét a gép és összezúzta. A mint egy nagy 
betegszoba egyetlen üresen álló vaságyába 
belefektették és az inspekciós orvos az első 
kötéseket alkalmazta az összeroncsolt kezé
re, aggodalmasan vizsgálhatván a már csak
nem válláig feldagadt karját, a beteg meg
szólalt :

— Az Isten is megáldja orvos ur, 1c 
ne vágják n kezemet. Még nagy szükségem 
lesz rá.

Az orvos bekötözte, azután ott hagy
ta a beteget, aki erőtlenül nyúlt el a durva 
pokróc alatt és csak a fejét fordította a tá
vozó után.

— Bizony nem olyan rossz kéz ez. Sok jót 
tett ez már emberrel, állattal, de bálát csak 
egy kutyától kaptam még érté, emberektől

nem. Azok háládatlanok voltak, megcsaltak 
valamennyien. A mellette levő ágy szélén 
egy lábbadozó beteg ül. Vörös hajú, szep
lős, hórihorgas legény. Olyan vándorlófor
ma fiatal munkás, akinek arcáról leri a nyo
morúság, a melle behorpadt, néha erősen 
köhög, mint aki tüdöbajos.

Az hallgat csak a szavaira, más nem 
érdeklődik iránta a nagy terem sok betege 
között, hiszen mindegyiknek elég a maga 
baja. Annak beszél hát.

— És még le akarják vágni ezt a ke
zet. Olyan nincs. Inkább gebedjek bele. 
Egyszer úgyis meg kell halni. És én már 
úgyis eleget éltem.

Nevetni próbál mellé, a hogy azt mond
ja, de egy szisszenéssel abbahagyja a re
kedt nevetést.

— Éltem a fenét. Csak kínlódtam. Már 
kisgyerek korom éta. Apámat nem ismertem. 
Nem is tudom, hogy volt-e, nem volt. 
Engem mindig üldöztek az emberek.

Egyszer sztrájkoltunk. Mikor vége lett,

a munkások mind visszaá lottak a munká
ba, csak engem dobtak ki a gyárból. És nem 
volt senki, aki pártomot fogta volna, pedig 
összes készpénzemet az utolsó fillérig oda
adtam a sztrájkolok segítségére.

Nem voltam ugyan már fiatal, de azért 
mégis kaptam munkáf. Ez az erős jobb kéz 
tudta a szakércét is forgatni, meg a fűrészt 
huzni, hát beálltam favágónak.

Favágó voltam egy jó esztendőn ke
resztül. Egy háznál, a hói fát vágni szok
tam megismerkedtem egy- csinos leányzóval.

Árva volt. Se apja, se anyja, de még 
közeli rokona te. Szép voK, jó volt; csak 
nagyon fiatal' vált hozzám. Hát sokáig gon
dolkodtam, ifiig végre egyszer mégis meg
kérdeztem :

— Zsuzsi lelkem, mit szólna mag* 
hozzá, ha azt mondanám, hogy legyen a fe
leségem.

Úgy látszik, nem léére meg nagyon a 
kérdésem, mert hiszen mipdig láthatta, hogy 
jó szívvel vagyok hozzá és ő is barátságos, 
kedves volt érihozzám.

Transsylvania étterem és kavéház. >
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos
= kiszolgálás! — A kávéházban naponta DICK GYURI közkedvelt zenekara játszik. -—-

£771^ Kiváló tisztelettől: ROTHENB UCHER GY.
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hogy a passzív rezisztencia az ország
nak magának kiszámíthatatlan kárt 
okoz, Ausztria ereje és hatalma, mely
nek Ausztria sokkal nagyobb öntuda
tában van ma velünk szemben, mint 
valaha.

És itt éppen ezekre - való tekin
tettel, végzetes hibának tartanok, ha a 
kiiály a bankcsoportnak engedne, sőt 
sokan a legkisebb concessiót is per- 
horreskálják, mert azon nézetben van- 
nak, hogy minden engedmény az ál
lam presztízsének ártana és a királyi 
akarat súlyát és erejét csökkentené.

Mindezekből kifolyólag azok, kik 
itt Magyarországgal szimpatizálnak, 
igazán melegen óhajtják, hogy a bé
kés megoldás bár némi concessiókkal 
mielőbb létrejöjjön, hogy Magyaror
szág belső megrázkódtatása elkerül- 
tessék.

íme, ezek itteni észleleteim. A 
közeli napok már megmutatják, hogy 
a bankcsoportnak, vagy a bécsi körök
nek a politikája vált-e be ?

Brassó, nov. 14.

Bécsi hang a szakadásról.

A „Neue Freie Presse“ esti lapja a 
függetlenségi párt szakadásáról a kővetkező
ket irja:

A függetlenségi párt szakadása meg
gyorsítja a magyar válság lefolyását. And- 
rássy és Kossuth a jövő héten Bécsbe utaz

— Azt mondanám, hogy itt a kezem 
la. Csakhogy egy nagy baj van ám. Nekem 
nincs semmim, maga is szegény favágó. Két 
szegényből egy pár leszünk.

— Nőne, lelkem. Tudok én mást is, 
nemcsak fát fűrészelni. Majd keresek a gyá
rakban munkát, talán már megbocsájtottak, 
hogy egyszer sztrájkoltam. Csak az a kér
dés, nem vagyok-e én nagyon öreg maga 
mellé ?

Zsuzsi jókedvűen nevetett.
— Már hogy volna öreg ? Hiszen most 

van a legszebb korban. Most csak igazán 
legény a talpán.

— Áz is vagyok, lelkem. Mondtam ne
kibátorkodva és átkaptam a karcsú derekát 
és összecsókolóztunk. Ez volt az eljegyzé
sünk. A fafürészelés közben az udvar hátul
jában. Az esküvőnk se volt sokkal különb.

Hanem azután lassunkint mind jobban 
ment a dolgunk. A gyárban, ahol visszavet
tek, megbecsülték a két kezem munkáját. 
Jól is fizettek, igy hát lassankint egy csi
nos kis lakást rendezhettünk be magunk
nak, a feleségemnek vehettem ünneplő ruhát 
nem kellet neki munkába járnia, csak ott
hon a házi dolgot elvégezni : vasárnapon- 
kint eljártunk a ligetbe, mulatságokra, szóval 
úgy éltünk, hogy a feleségem volt leányis
merősei irigykedve beszélhették: $

nak. Azt hiszik, hogy a kabinet-alakítás gyor
sabban fog megtörténni. Előre látható, hogy 
a Wekerle-kormány körülbelül a jelenlegi 
összetételében megmarad az ügyek élén és 
a koronának azt fogja ajánlani, hogy a kép
viselőházat a jövő hét elején oszlassa feh 
mert a kormány a mostani képviseiőházban 
egy erős ellenzékkel szemben alig tudná a 
helyét megállni. A nehézségek azonban, ami
ket leküzdeni kell, igen nagyok. A^ Házat 
most ősszel nem lehet feloszlatni mert a 
törvény értelmében a választási aktus lé- 
bonyolitásához az előirt határidő 43 nap. 
Az uj Ház nem ülhetne idejében össze, úgy, 
hogy a költségvetést a törvény értelmében 
idejében megszavazza és a zárszámadásokat 
megvizsgálja. Fel fog merülni tehát annak a 
szüksége, hogy a kormány ettől a Háztól 
indemnitit kérjen.

Az uj helyzet, amely a szakadás foly
tán előállott, egyébként is sok nehézséggel 
van megtelve.

A Kossuth-párt értekezlete.

A Kossuth-párt tegnap esti értekezle
tén Tóth János államtitkár kijelentette, hogy 
az elnökséget nem fogadhatja el, mert a 
minisztériumban akar maradni.

A képviselőház elnökévé Gál Sándort 
jelölték.

Kossuth kijelentette, hogy választóihoz 
manifesztumot intéz, melyben tudatni fogja, 
hogy kilépett a függetlenségi pártból, mert 
a bankkérdésben álláspontja a Justhétól el
tér. A párt a Kossuth elhatározását helye
selte s a manifesztumot nyolcvannyolcan 
fogják aláírni.

Képviselőházi alelnökökké Návay La- 
jost( és Ralj^vszky Istvánt jelölték.

— Milyen szerencsét csinált a Zsuzsi. 
Olyan jó dolgos ura van, még ténsasszony 
lesz mellette a Zsuzsi.

Bizony lehetett volna. De nem volt 
nagyravágyó. És megelégedet igy is a sor
sával s ezt is sokszor köszönte.

— Ha te el nem vettél volna, ma is 
szolgálnék. így legalább a magam asszonya 
vagyok. A te munkás két kezed mindent 
megszerez, a mire csak szükségem van. Az 
Isten áldjon meg érte.

De nem 'is volt semmi baj köztünk. 
Csak én voltam magammal elégedetlen, mert 
mindig jobban láttam, hogy öregszem és ti
tokban gyötört valami féltékenység. Pedig 
nem volt erre semmiféle okom.

Nem volt, egészen máig. Ma azután 
beütött az istennyila.

A gépházban az egyik gépnél dolgoz
tam délben, mikor a feleségem az ebédet 
hozta.

A gépház nagy ablakából kiláthattam 
a kapu alá.

És láttam, hogy a munkavezető szóba 
*11 a feleségemmel és megcsipkedi a felesé
gem piros arcát.

És ez az álszenteskedő, az a hazug 
kacér asszony, még csak a kezére sem ütött 
a gazembernek. Nem, mert bizonyára jól is
meri és már mást is megengedett neki, nem

Gyászinduló.

E címen a „Magyar Nemzet“ ma esti 
száma Ugrón Gábor tollából rendkívül 
érdekes vezércikket közöl, amelynek egyik 
legérdekesebb és legobjektivebb kitétele a 
kővetkező :

Kossuth őszintén beszélt, midőn az 
önálló bank felállítását nem köti olyan 
terminushoz, melynek betartását csak tu
datlan vagy csaló Ígérheti 1911-re. Egy 
esztendő nem elég arra hogy az idei rossz 
termés következményeit az ország kihever
je. Mikor a búzát nem visszük ki, hanem 
tömérdeket behozunk aranyért, olyan ked
vezőtlen Magyarország kereskedelmi mér
lege, hogy jegybankot állítani, azzal a vi
lág konkurenciájába lépni,’rendkívüli óva
tosságot és roppant aranykészletnek meg
szerzését teszi szükségessé. Deficitnek in
dult költségvetés, 210 millió pénztárjegy 
beváltása, a nagy hadiköltségek előtt, 200 
millióval kedvezőtlenebb kereskedelmi 
mérleggel aranytömegnek beszerzése, ami 
a bank felállításához és a bank jegyeinek 
aranyponton való tartásához elkerüihetle- 
nül szükséges, nem valószínű az 1910-ik 
évben. 1911 előtt, a magyar bank szük
ségleteitől eltekintve is, kénytelen Magyar
ország 500 millió kölcsönt felvenni, ha 
kötelezettségeinek eleget tenni akar. Aki 
minderről nem tud és nem akar tudni, 
az ígérheti az önálló bankot 1911-re ; de 
Kossut-’, mert tájékozva van az állami 
pénzügyekről, nem ígérheti meg könnyel
műen.

csak ezt a csipkedést. A szeretője és meg
csal vele engem, vén bolondot, együgyü 
vakot.

Rájuk akartam kiáltani, hogy ott a be
szélgetésük közben érje őket a bőszült ha
ragtól ordító hangom.

Kiáltottam is, de nem tudom mit.
Iszonyú fájdalmat éreztem * jobb ke

zemen, melyet e pillanatban, mivel * sze
mem azokra ügyelt az ablakon át odakint, 
elkapott a gép és összezúzott.

Mikor a hordágyon hoztak a kórház
ba, itt ébredtem fel az ájulásomból a fo
lyósón.

Hogy azok ketten azután mit csináltak, 
az asszony sirt-e, ritt-e miattam, nem tu
dom. Hogy megcsalt, hogy hűtlen hozzám, 
azt már tudom, mert már ide kellett volna 
jönnie, megnéznie, hogy élek-e, halok-e. De 
nem mer jönni. Nem engedi a hálátlansága 
tudatában a lelkiismerete; Nem akarja látni 
az összeroncsolt kezemet, melyet oly sok
szor csókolgatott, hogy én azzal megszere
zek neki mindent, a mit szeme-szája kíván 
és a maga asszonyává tettem. Ezt a kezet 
nem akarja látni:

Itt megpihent a beteg. Pár pillanatnyi 
csend után újra megszólalt :

— Hát azért nem engedem levágni a 
kezemet. így akarok meggyógyulni. Nagy

mii Mhii
= BUDAPEST.=

Bank-központunk:
VI., Váczi-körút 45., Bankpalota. 

Telefon : 92—25 (ínterurban).

Díjtalanéi nyújtunk bárkinek szakszerű 
felvilágosítást

Válaszbélyeg mindenkor mellékelendő,

^Alyv^ylyj^^y6^ö^ó^^^^ó^^yy\^^i^g^^^*FOLYÓSÍTUNK:■ .^X^A^"--.^^--?^^
B Törlesztései kölcsönöket földbirtokra és bérházakra 10—75 éves törlesztésre 3, SVa, 4, 4/s o/o-os kamatra készpénzben.
| Jelzálog-kölcsönöket II-od és ni-ad helyi betáblázásra 5 — 15 évre 5o/o-kal, esetleg 5Vz°/o-kal

Személy-és tárcaváltóhitelt iparosok, kereskedők részére, valamint minden hitelképes egyénnek 21/!—10 évi időtartamra. 
Tisztviselői kölcsönöket állami, törvényhatósági, községi tisztviselőknek és katonatiszteknek, fizetési előjegyzésre, kezes 

és életbiztosítás nélkül. Ugyanezek nyugdijaira is.
Értékpapírokra, vidéki pénzintézetek és vállalatok részvényeire értékük 95°/o-áig kölcsönt nyújtunk az Osztrák-Magyar 

Bank kamatlába mellett. -
Tözsdemegbizásokat a budapesti és külföldi tőzsdéken lelkiismeretesen és pontosan teljesítünk mindenkori eradmény- 

nyel; az árfolyamokat naponta díjtalanul közöljük. " . -
hármeíy belföldi pénzintézet által nyújtott jelzálogos-, törlesztése«-, személyi- és válté-kölcsönt. (W») 

ov - Mindennemű bel- és külföldi értékpapírt napi ^árfolyamon veszünk és eladunk. Pénzügyi szakba vágó minden 
---------_ ls "Byietet a legnagyobb pénzesoportokkal lévő összeköttetéseinknél fogva legelőnyösebben bonyolítunk le. 
----- 1 - ■ . -.'-- Bankházunk képviseletére megbízható egyéneket keresünk. ==================
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A válság és a városok.
Brassó, nov. 13.

Míg a politika szekere a válság kátyú
jában teljesen elakadt, addig a különböző 
közigazgatási szervezetek teljes erővel mű
ködnek s készítik elő a talajt a közigazga
tás reformjára.

Ez a szokatlan agilitás részint azért 
történik, hogy mielőtt a régi kormány tá
voznék, benyújtsák nekik a számlát a tarto
zásáról, részint azért, mert érzik a közigaz
gatási faktorok az idők fordulását s nem 
akarják, hogy az készületlenül találja őket.

A napokban tartotta ülését a városok 
országos kongresszusának állandó bizottsága, 
továbbá a polgármesterek egyesületének 1i- 
nácsa, nemkülönben a vármegyei tisztvise
lők egyesületének igazgató választmánya, 
végül a községi és körjegyzők egyesülete.

Mindezek között bennünket első sor
ban a városok szervezetei érdekelnek. Ezek 
tanácskozásaiból, mint a közel jövőben meg
valósítandó programm emelkedik ki a 2 millió 
korona sürgős szétosztása szükségességének 
a kívánsága, amelylyel kapcsolatos a városi 
tisztviselők fizetésrendezése is. Ugyancsak 
a közel jövőben megalkotandónak mondot
ták ki a városi törvényt, a városok bankját 
és a községi pénzügyek reformját.

Ezek a legfontosabb kérdések, amelyek 
a városokat közelről érintik" A városok nagy 
érdeke fűződik hozzá, hogy e kérdések ala
posan és lelkiismeretesen oldassanak meg. 
Éppen azért a városok csak hálával fogad
hatják, ha ezeknek a kérdéseknek a megvi
tatása végett minél gyakrabban ülnek össze 
tanácskozásra a városok vezetői.

Különös súlyt kölcsönöz az állandó 
bizottság ülésének az, hogy azon a belügy
minisztérium képviselője is megjelent.

A városokat illető 2 millió korona sürgős 
kiutalása iránta titkár azt az előterjesztést tette 
hogy a pénzügyminisztert sürgősen kérje fel 
az egyesület, hogy a 2 millió koronát a le
hető legsürgősebben ossza szét a városok 
között, hogy a városi tisztviselők nyomasz
tó, s immár tűrhetetlen helyzetén a városok 
ez által könnyithessenek addig is, mig a vá
rosi tisztviselők fizetésrendezését a normális 
parlamenti viszonyok beálltávaltörv ényhozá- 
silag rendezhetik.

Teljesen helyénvaló, hogy a városok a 
mostani válság közepette teljes erővel látnak 
munkához és igyekeznek a jelenlegi kormány
tól az őket illető 2 millió koronát mielőbb 
kiutaltatni.

Általános drágaság ur az egész or
szágban és iparos, kereskedő, városi tisztvi
selő stb. egyaránt érzik ezt. Napról-napra 
tűrhetetlenebbek a megélhetési viszonyok, 
csak jogos tehát, hogy a városi tisztviselők 
követelik az őket megillető 2 millió , koronát 
és nem várnak erre az összegre addig, mig 
az ország kievickél a válságból. De nem is 
várhatnak, mert már eléggé próbára tették 
türelmüket és egyenesen létérdekük van ve
szélyeztetve.

Bizony az egész országra ráférne ha a 
drágaság elmúlna, vagy legalább is az egyes 
osztályok szaporulatot tudnánk elérni. A vá
rosi tisztviselők helyzetének javulása küszö
bön áll, az mielőbb bekövetkezik. Talán 
megmozdul majd ennek megtörténte után a 
többi, teherrel agyonrakott osztály is és talán I 
sikerül nekik is valamit elérni.

HÍREK.
Brassó, nov. 13.

Az első hó.

Hát az első hő csakugyan leesett, 
s a mi saját külön /időjósunk tegnap a 
novellákból jól ismert téli képről festett 
borzalmas, hideg szineket, feleresztve 
azt itt-ott pattogó tüzű kályhák, didergő 
emberek és kellemes, meleg otthonok 
mártásával. Az ég azonban reácáfolt 
időjósunkra, s ma csillogó őszi napsu
gár ragyogott le a kék égboltról. Téli 
kabátok nélkül szűkölködő embertársa
ink feilélekzettek, s nehány napra ismét 
megszűntek gondjaik, melyek a meleg 
ruhák beszerzésével merültek fel. Az 
első hó esését megzengő munkatársunk 
pedig sompolyogva foglalta el helyét 
ma a szerkesztőségi asztalánál s ünne
pélyesen kijelentette, hogy többé nem 
bocsátkozik időjóslásba, már azért sem, 
mert nincs kizárva, hogy mire ezek a 
szép őszi napsugarat dicsérő sorok nap
világot látnak, ismét hó esik. Ez a hó 
azonban minden költői zománcot nélkü
lözni fog, mert elvitázhatlan tény, hogy 
az első hó már leesett.

Az emberiségnek az a furcsa szo
kása van, hogy mindenben csak a pri- 
meur izgatja. — Tavasszal az első nap
sugár, nyáron az első mennydörgés, ősz
szel az első dér, télen az elfő hó, — a 
szerelemben pedig az első csók. — A 
mi azután jön, az már nem izgató, nem 
érdekes, nem emlékezésre méltó.

szükségem van erre a kézre még. Azt a csal
fa asszonyt, meg a gazember csábitóját ez a 
kéz küldi majd a másvilágra.

II.
Már kezdett esteledni s a lábbadozó be

tegek sétájukról visszatértek a nagy termek
be, ahol már felgyújtották a villanyt "és az 
esti vizitre készülődtek az ápolók.

A hórihorgas, vörös, szeplősarcu köhö- 
gős vándorlegény szinte törtetett, úgy sie
tett be a terembe és ágyához érve, alig 
fújta ki annak szélén ülve a fáradtságát, igy 
szólította meg az ágyában néha-néha hal
kan felnyögő, roncsoltkezü munkást:

— Délután maga is tartott engem szó
val sokáig. No hát most én is mondok va
lami nagy újságot.

A beteget már gyengévé tették a fáj
dalmai, a láz előjelei is mutatkoztak, tom
pult volt már az agya is, igy hát csak té
továzva, minden érdeklődés nélkül kérdezte :

— Ugyan mit ?
Az előbb egy haldoklót hoztak. De föl 

se vihették a kórterembe, az udvarról. Ott 
halt meg. Nem kell már annak orvos.

— Jobb is neki.
No azért én nem kérnék belőle. Fiatal 

volt. Egészséges is volt. Jó sorsa is volt, 
Alig egy órával még a szerelemre gondolt
és most már hideg hulla, amit holnap M-

boncolnak, feldarabolnak, mielőtt eltemetnék. 
Pedig ma még csókolózni volt 'kedvbe,

A hórihorgas szeplősarcu legény hát- 
borzongató fázékonysággal húzta össze ma
gát az ágya szélén és nevetni próbált, de a 
köhögés elfojtotta a nevetését.

A beteg figyelmét azonban mintha fel- 
költötte volna. Feléje fordította a fejét és 
úgy kérdezte :

— Cső kolózni akart ? És abba hal 
bele ?

, — Nő, nem egészen. Nem kapott az 
egy árva csókot se. Csók helyett az a kar
mos menyecske, akit megakart csókolni, egy 
nagy kést szúrt a mellébe. Ebbe halt bele.

— Ugyan ne bolondozzon. Ne mesél
jen itt nekem ilyen rémhistóriákat.

— Pedig úgy volt, végighallgattam azt 
a két munkást, akik a gyárból lekisérték a 
haldoklót.

— A gyárból ? Melyikből ?
— Azt nem tudom. De tudom, hogy 

az a leszúrt ember volt a munkavezető.
A beteg szinte riadtan emelte fel a fejét.
— Mit mond ? Ki volt ?
— A munkavezető abban a gyárban, 

ahonnan behozták. Ott a gyár irodájában 
•gyedül volt egy fiatal asszonynyal. — Olyan 
egyedül, hogy erőszakkal arra akarta kény-
szeriteni, hogy legyen az övé, hogy szeres

se. De az asszony nem hallgatott rá és mi
kor már máskép nem bírt tele szabadulni,, 
mert a munkavezető az ajtót is bezárta előt
te és kiáltásait senki se hallotta, felkapott 
egy kezeügyébe eső nagy papirvágó kést és- 
azzal leszúrta az embert,

— A gazembert, mondja csak úgy.
— Hát hiszen az is volt. Mert várjon 

csak, miért is ment hozzá az az asszony, 
hadd gondolkozzam egy kicsit.

— Bizonyosan úgy csalta oda, siet * 
beteg emlékeztetni, mert valami nagy türel
metlenséget érez és ő is akarna kérdezni 
valamit.

— Csakugyan úgy hivatta magához. 
De az asszony is nagy baj között lehetett, 
mert az ura, amint tudom, bent van a kór
házban.

— Itt van, itt van, hagyja helyben a 
beteg és arcán mintha ujjongó öröm piros- 
lanék.

— És azért hivatta, hogy segítséget 
ígérjen neki, mig az ura kórházban lesz.. 
Ezzel hezdte a csábítást. De az asszony 
büszkén, utasította vissza. Jó kereső volt az 
ő ura, van miből megélnie, a segítségre nincs- 
rászorulva.

— Hej, ha az én Zsuzsim is ilyen nő 
lenne! Én bizony jó kereső voltam. Nem is 
lenne rászorulva az én Zsuzsim senki gaz-
ember pénzére.

CIRCüS STÜTZBART a nyári színkörben 
Ma és naponta

Nagy nemzetközi dijbirkozások,
4000 korona kitűzött díjért,

amelyen a világ leghíresebb és legnagyobb birokmesterei vesznek részt.

Ma este mérkőznek:

I-ső pár:
Pfaff József — Jack Gotsch 

II-ik pár:
Paul-Le-Boucher — Sturm A. 

lll-ik pár: 
Hitzler — Peyrus
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— A város sötét alakjai. A mint 

közelednek a téli napok, lassanként bevo
nulnak a városba a tél sötét alakjai, gon
dolván, hogy a városban majd csak ki 
húzzák az év zordon szakát s majd ha 
újra kitavaszodik és minden bokor szál
lást ad, megint elszélednek. Minden nap 
újabb alakok jelennek meg a pálinkás buti
kokban s mire beköszönt a tél: tele lesz a 
város közveszélyes emberekkel, akiknek 
csak a formája emberi, érzése, észjárása, 
teljesen állati. Egész nap a városban ólál
kodnak, pálinkáznak s favágás ürügye alatt 
beférkőznek a házakba, ahol a gazda sze
me nem függhet állandóan a kezükön s 
lopnak, mint a szarka. A kárvallott még 
csak fel sem jelentheti őket, mert nem tud
ja voltaképpen kicsodák, micsodák, mi a 
nevük, hol a tartózkodási helyük. Nagy baj 
ez, amely ellen alig van védekezés. Egye
di! a rendőrség segíthetne a bajon, ha 
győzné a nehéz szolgákat. Minduntalan 
razziákat kellene tartani s az emberiség 
salakjától meg kellene alaposan tisztogatni 
a várost. Törvényünk van rá. Minden ide
gen illetőségű ember, aki nem képes iga
zolni, hogy mibői él, illetőségű helyére to- 
loncolható, a közveszélyes alakok pedig 
egyszer s mindenkorra kitilthatok a város
ból. Van minekünk elég közsegélyre szo
ruló szegényünk, ezekről gondoskodjunk s

A legénynek eszébe jutott valami.
— Mit mondott most, bátyám 1 Milyen 

nevet . . . izé . . . a Zsuzsi.
— Igen Zsuzsi az én feleségem.
Amaz szinte ijedten ugrott fel és oda

lépett hozzá, egészen közei az ágyhoz.
— De hiszen akkor . . . Igen, most 

már határozottan emlékszem, az a két mun
kás a Zsuzsi nevet említette . . . A Törő Zsu
zsi az a fiatal szép menyecske.

— Azaz, a Törő Zsuzsi. Mert én va
gyok a Törő József.

Amaz sajnálkozó hangon próbálta vi
gasztalni és meg is fogta a váilain, nehogy 
valami kárt tegyen hírtelenében magának.

— Milyen óriási baj. A csapás, hiába, 
sohse jár egyedül a szegény embernél. Ma
ga igazán szerencsétlen, szomszéd.

És csodálkozott, hogy a szomszéd nem 
ugrott fel vak dühébe. Sőt a vigasztalásra 
nyugodtan és boldogan így felei:

— Mégse cserélek sok szerencsés em
berrel öcsém. Mert most látom csak igazán, 
hogy a feleségem nem csalt meg, hü hoz
zám és csak engem szeret. Az a gazember 
csak a hálójába akarta keríteni, csábítgatta 
akkor is, amikor én láttam ma délben, mikor 
a gép a kezemet összetörte. No hát életé
vel fizetett érte. Úgy kell neki, úgy kell.

A terembe éppen most lép be az ins- 
pekciós orvos. Sorba járja a betegek ágyait 
s mikor ideér, az utolsóhoz, az összezúzott 
kezű munkás igy fogadja !

— Orvos ur levághatják már a keze
met. Ha életben- maradok, megélek én egy 
kézzel is. Csak a feleségem szeressen, ö 
pedig szeret .., . szeret 1

Honthy István.

ne engedjük a jótékonyság alamizsnáit ezek
től elszedni s he tegyük ki a város közön
ségét lopásoknak, betöréseknek.

—• A brassói kereskedelmi és 
iparkamara újjáalakulása tárgyában 
Jekelius alispán, a központi bizottság elnö
ke a már kibocsátott hirdetmény alapján 
közhírré teszi, hogy Brassó város részéről 
a kereskedelmi osztályba 16, és az ipar
osztályba ugyancsak 16 beltagon kívül még 
g—8 póttag; a felvidéki járás részétől a 
kereskedelmi és iparosztályba 1 — 1 külta
gon kívül még 1—1 póttag; az alvidéki 
járás részéről az iparosztályba 2 kültagon 
kívül 1 póttag ; a hétfalusi járás részéről a 
kereskedelmi és iparosztályba l—1 külta
gon kívül még 1 — l póttag fog megvá
lasztatni.

— Az élelmesség hiánya. Pécsről 
Írják: A magyar ipar boldogulásának, sok 
nagy okokon kivüi apró okok is útját áll
ják ; ezek közt nem utolsó helyen áll az 
élelmesség hiánya. A magyar ipar az apró 
megrendelésekre, kevés hasznot ígérő ér
deklődésekre ügyet se vet. Kicsinyes dol
gokkal nem szívesen foglalkozik, jelenték
telen érdeklődésekre egyáltalán nem ref 
ieklál. Az osztrák iparos egyetlenegy fil
lért sem ereszt ki a markából és szóba áll 
mindenkivel; még ha aziránt keresik is 
meg, hogy mennyiért ad egy tucat fogpisz- 
kálót, erre is a legnagyobb udvariassággal 
válaszol. A magyar ipar kényelmes, nehéz
kesen mozog s a filléres üzlet neki nem
üzlet. Pécsett egy társaság erdélyi szűr és 
gubaposztó iránt érdeklődött. Mintákat kért 
és árjegyzéket. Tizenöt levelező lapot adott 
föl tizenöt brassói, nagyszebeni, nagydisz- 
nédi posztógyárosnak. Erre csak három vá
laszolt és csak egy gyáros küldött mintákat. 
Tizenkettő kutyába se vette a kérdezösködést, 
érdeklődést. Úgy látszik, nagyon jól megy a 
dolguk s meg vannak elégedve üzleti for
galmukkal. Csak nagyban üzleteskednek. 
Szabókkal, posztókereskedőkkel állnak ösz- 
szeköttetésben s más halandóról tudni sem 
akarnak. Ha ezt a megkeresést tizenöt brün- 
ni posztógyárosnak intézték volna, ha ne
kik nem is lett volna szűr és gubaposztó
juk, rögtön beszerezték volna Erdélyből s 
mint brünni gyártmányt megküldötték volna 
a kérdezősködők címére. Ez élelmesség. Mi 
magyarok vagyunk, mi Csak nagyban dol
gozunk s méltóságteljesen jegyezzük meg, 
hogy a gyár kicsinyes megrendelésekre nem 
reflektálhat.

— Vasárnapi inspekció az alis- 
páni hivatalban. Az alispán rendeleti
leg szabályozván az alispánt hivatalra vo
natkozó vasár és ünnepnapi inspekció 
szolgálatot, f. hó 21-étől kezdődőleg vasár 
és ünnepnapokon az alispáni hivatalban dé
lelőtt 9-től 11 éráig tart hivatalos szolgála
tot az ügyeletes tisztviselő. Eddig 11 órától 
lVí-ig tartottak hivatalos órát.

— A Gyurkovics lányok Brassó
ban Már említettük, hogy a brassói Ma
gyar Protestáns Jótékony Nőegylet szegényei
nek karácsonyi felsegélyezésére estélyt ren-

dez folyó hó 20-án, mely alkalommal Her
ceg Ferencz népszerű és általánosan ismert 
darabját, a Gyurkovics lányokat adják elő. 
A próbák természetesen buzgalommal foly
nak a nőegylet agilis elnökének, Makoldyné 
Ilonának vezetésével. Hogy kik lesznek a 
darab szereplői, azt egyelőre nem árulják 
el, de bízvást elmondhatjuk, hogy ezeknél 
szebb Gyurkovics lányokat képzelni sem le
het. Egyik szebb lesz, mint a másik, sőt 
egyik jobb lesz, mint a másik, oly odaadás
sal, oly lelkesedéssel tanulnak, próbálnak. 
Tudjuk, hogy csengő szavaikat Brassó jóté
kony közönsége, majd csengő érccel fogja 
felváltani, s hogy e csengő ércből fog a Nő
egylet Angyala a szegény gyermekeknek té
li ruhákat, sapkákat, meg jó meleg topánká- 
kat vásárolni. De nemcsak a női, hanem a 
férfi szerepek is mind elsőrendű műkedvelők
re vannak bízva, úgy hogy az előadás két
ségkívül kitünően fog sikerülni, úgy anyagi, 
mint szellemi javak tekintetében, annál is in
kább, mert az előadás iránt városszerte ál
talános érdeklődés mutatkozik. Legközelebb 
a szereplők neveit is le fogjuk közelni.

— Egy kis egészségügyi tanács. 
Az orvosok régesrég megállapították, hogy 
a patkányok többször szerepelnek, mint a 
ragályos betegségek terjesztői. Piszkos, mi- 
azmás helyeken tanyáznak, gyakran közöt
tük is kiüt a typhus s összerágcsálják pin
cékben, padlásokon az emberek élelmisze
reit s igy az emberre is átviszik a ragályos 
kórt. Egy orvos figyelmezteti ezúton á város
közönségét, hogy óvatos legyen, különösen 
az álmára, melyet több helyen olyan pincék
ben, raktárakban halmoznak föl, ahol pat
kányok tanyáznak. Az almát mindenkor csak 
hámozva tanácsos fogyasztani. Jobb Ízlésű 
felnőtteknek fölösleges e tanács, mert azok 
héjastól úgy sem eszik a gyümölcsöt; a köz
nép, a gyermek azonban egy cseppet se lé
vén finnyás, ki van téve a veszedelemnek. 
Soha se tudhatjuk, hogy honnan érhet ben
nünket a baj, épp ez oknál fogva a legmesz- 
szebb menő óvatosság sem árt; csak hasz
nunkra lehet. Jóformán minden házban ott
honos a patkány. A pincékbe is levetődnek, 
raktárokba is behatolnak s mire észreveszik 
s kipusztitják őket, már a ragályt behurcol
hatják. Ez időszerint nincs a városban sem
miféle epidémia; mindazonáltal tanácsos az 
elővigyázat.

— Öngyilkossági kísérlet. Dániel 
András cipészsegéd revolverével mellbe lőt
te magát. Súlyos sérülésekkel szállították a 
kórházba. Tettének okát nem mondja meg.

— A nemzetközi birkózó ver
senyek, melyek nap-nap mellett elegáns 
közönséget gyűjtöttek a cirkusz nézőterére, 
immár a befejezéshez közelednek. Valószí
nű, hogy kedden este lesz a három utolsó 
bajnoki mérkőzés, melynek befejeztével a di
jak kiosztása következik. — Brassóváros 

( sport közönsége nap-nap után visszafojtott 
lélekzettel leste a birkózások eredményét, s 
a neki szimpatikus birkozó-bajnokokat még 
legyőzetésük alkalmával is zajosan megtap
solta, viszont a szabálytalanul birkózóktól —

A m££égunk k£szitménye az egyetlen, amely Olaszoi’szágbAn£jhivMaJos o£V2s£szerekJegyzékébe isjol van véve.

Az ERNESTO PAGLIANO tanár cég

PAGLIANO SYHUP-ja
Nápoly (saját házában) Calato S. Mareo 4. a legjobb és leeüdi- 
tőbb vértisztitó szer. A mi PAGLIANO SYRUP-unk a legelőke
lőbb gyógyszertárakban törvényes engedélylyel jut forgalomba. Pag- 
liano tanár eredeti receptje szerint, melyek a mi birtokunkban 

vannak és amelyet leglelkiismeretesebben készítünk el.

Öuác ■ Mindenkit figyelmeztetünk, hogy nekünk hasonnevű cégekkel semmiféle össze- 
U Va . követéseink abszolúte nincsenek és nem is akarunk velük összeköttetésbe lépni. 
Felkérjük tehát t. vevőinket, hogy óvakodjanak bizonyos ártalmas utánzatoktól, amelyeket min
den lehető módon és kétes reklámokkal iparkodnak forgalomba hozni.

Hogy a legbiztosabban kaphassuk az egyedül a mi valódi jelzésünkkel ellátott ké
szítményt, amelynek egyáltalán semmi köze egyébb hasonló készítményekhez, ajánljuk direkte 
a mi cégünkhöz Nápolyba fordulni vagy pedig Soorate Brachetti Reál-gyógyszertárába 

Alá (Öél-Tirol.)



261- ^^^^„„.^«„^.AJ?
hála a sorsnak csak egy ilyen van — nem 
sajnált egy-egy hatalmas „pfuj“ vagy „ab- 
cug“ kiáltást. — A győzelem estélyei mind
jobban kialakulnak, s a vasárnap esti bir
kózás befejeztével már csak az első díjért 
fog a küzdelem folyni, mert a kisebb kali
berű birkózók ma mind kiestek a győzelem 
reménységéből.

Ma este ismét három pár mérkőzése 
vitte közelebb a birkózó ciklust a befejezés
hez. Nagy és Hansen bucsumérkőzése Han
sen győzelmével végződött. HitzJer és Lebou- 
ché küzdelme a francia minden erőszakos
sága és szabálytalan kapkodásainak egész 
láncolata dacára eldöntetlen maradt. Óriási 
lelkesedéssel fogadta a közönség Sturm 
győzelmét Qotsch fölött. Sturm ezzel a győ- 
velmével a versenyzők élére küzdötte fel 
magát és minden valószínűség szerint ki- 
birkózza magának az első dijat.

— A brassói csendőrkerület kö
réből. Márton Lajos zászlós szakaszpa- 
ranosnóki megbízatással Nagyszebenibe he
lyeztetett át. Seidler Endre zászlós a 
sepsiszentgyörgyi szakaszparancsnokság ve
zetésével bízatott meg. — Brettschnei
der Béla hadnagy, a nagyszebeni 2 szakasz 
parancsnoka hasonló minőségben az V. sz. 
cseadőrkerllethez, Pöstyénbe helyeztetett át. 
— Vincze Imre, Lőrinci Lajos, 
Ambrus Antal. Kiss Károly ét Bakó 
Károly őrsvezetők címzetes őrmesterekké lép
tek elő.

— Éjjeli borkóstolók. Csáki Már
ton törköt! vendéglős kimérőjébe a napok
ban éjszaka az ajtó feltörése után több ci
gány beha’olt és az egész borkészletet ré
szint megitták, részint magukkal vitték. A 
csendőrség a cigányok közli többet letar
tóztatott.

-- A garázda méhkerti földész. 
Brendörfer, Liehn Preidt és Salmen mező
őrök ma délután kérdőre vonták, a méhkerti 
mezőkön Ancsán János méhkerti földészt, 
aki juhait a tilosba hajtotta legelni. Ancsán 
annyira felháborodott a mezőőrök figyelmez
tető szavain, hogy revolvert rántott és rálőtt 
a mezőőrökre. A lövések szerencsére nem 
találtak. A lövöldöző földészt a rendőrség 
ielartóztatta és emberölés kísérletének elkö
vetését látván beigazolva, hétfőn átkisérik az 
ügyészséghez. A tilosba hajtott 440 juhot 
lefoglalták.

— Postacsomagok küldése Szer
biába. A magyar királyi posta- és távírda- 
igazgatóság közlése szerint a Szerbiába szó
ló postai csomagokhoz ezentúl ismét három 
darab árubevallást (vámnyilatkozatot) kell 
csatolni, melyben igen pontosan kell fel
tüntetni a feladó és címzett nevét, a rendel
tetési helyet, az áru nemét és a csomag 
tiszta és teljes súlyát. Pontatlan adatokat tar
talmazó, vagy ily okmányok nélkül érkező 
csomagokat a szerb vámhivatalok nem en
gednek az országba.

— A gyufa megadóztatása ? A gyufa 
megadóztatásának kérdése Magyarországon s 
Ausztriában alighanem a közeljövőben mo
nopólium alakjában fog napirendre kerülni. 
Ezzel szemben Németországban már életbe 
is léptették e hónap elsején az uj gyufa
adót, Az uj törvény értelmében minden ska
tulya után, amely harminc szál gyufánál ke
vesebbet tartalmaz, 1 pfennig adó fizetendő, 
30—60 szálat tartalmazó skatulya után P/z 
pfennig. Viaszgyujtók adója 5 pfennig, vámja 
30, márka. Az üzemben levő gyárak védel
mére elhatározta a birodalmi gyűlés, 1 hogy 
húsz százalékkal emeli az adóját mindazon
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gyáraknak, amelyek 1909. június elseje után 
helyeztettek üzemképes helyzetbe. Ugyanez 
áll azokra a gyárakra is, amelyek már jú
nius elseje előtt is üzemben voltak, ameny 
nyiben ezeknek évi termelése az utóbbi há
rom üzemév kimutatható átlagtermelését fe- 
íülhaladjs.

— Melyik gyógyszertár lesz 
nyitva ? A belvárosi gyógyszertárak közül 
nov. hó 14-én — vasárnap — délelőtt 12 
órától este 9 óráig Stenner Frigyes gyógy
szertára a „Oroszlán“-hoz (Kapu-utca 19.) 
lesz nyitva. — A külvárosi gyógyszertárak, 
úgy mint eddig, vasárnap is nyitva tar
tatnak.

— Foglalkozást keresőknek fi
gyelmébe ajánljuk hazánk egyik legnagyobb 
biztosító társaságának lapunk mai számában 
levő hirdetését. 2127

Üvegből táplált 
gyermekek, rózsás és teli arcuakká, erősekké 
és életvidámakká válnak, ha

SCOTT-féle csukamájolaj EMULSIÓ-t 
adnak nekik.

- ő^evtiszta és könnyen emészt-
hető táplálék, gyorsan jóvá- 
*esz* a táplálkozásnak akár- 
me'V fogyatkozását, 
nagyon szeretik krémszerü 
izéért. Kitűnő bármilyen ok
ból eredő erőhanyatlás és 
gyengeség ellen.

A SCOTT-féle EMULSIÓ
Emulzió vásár- _ I„„I,S.,AI Ahk lásánái a SCOTT- a legkiválóbb.

tíM módszer véd- _ , n
-y wrTük hii^‘^5 w«deü üveg ára 21. SOM 

lembe vennK ’ Kapható ininden^őgytórban.

— Akar nősülni. Hölgyektől (ezek 
között olyanok törvénytelen gyermekekkel, 
testi hibával stb.) 5—500.000 korona vagyon
nal fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet 
keresni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), 
akiknek komoly szándékuk van és gyors 
h á z a ss á g h o z akadály nincsen, Írjanak 

jé eimre :L. Schlesinger, Berlin II. 
D e u t se hl and.

— Shaumann Gyula gyógyszerész- 
féle gyomorsó több mint 30 éven ke
resztül, mint dietikus készítmény a legjobb 
hírt vívta ki magának, amit számos köszö
nő levél bizonyít. Hatása az összes emész
tési bajoknál, gyomorbetegségeknél,, savkép
ződéseknél stb. gyors és biztos’, annyira, hogy 
mint nélkülözhetetlen háziszer nagy becsnek 
örvend Kitűnő hatását okszerű összetételé
nek köszönheti. (2187.)

Törvényszék.
Brassó, 1#W. u«v. 12.

Megtámadott ügyvéd. (A IX. es
küdtszéki tárgyalás) Szombat reggeli lapunk
ban röviden megemlékeztünk már Brán Já
nos és Sperchez János zernesti suhancok 
bűnügyéről. A két jeles fickó ezév feb
ruár havának 3-án éjjel 11 órakor gyilkos 
szándékkal behatoltak Gareiu Miklós zer
nesti ügyvéd lakásába, s a védtelen embert 
fahuzó kapával ütlegelték, több sérülést ejt
ve rajta. Munkájukat nem sikerült befejez- 
niök, mert Qaroiu segélykiáltásaira a Szom
szédok elősiettek és a támadókat visszavo
nulásra kényszeritették. Tegnap hallgatták ki 
a sértettet és a tanukat, ma került a per
beszédekre és ítéletre a sor.

Este fél 11 órakor hirdette ki az es
küdtek verdiktje alapján Ábrahám István el
nök a kir. törvényszék ítéletét. Mindkét vád-

5. oldal.wdC.*^*eAÍ6s=iaMá£3*=*oc~^nc9*aMM»0K^s»4ca&a*=cs*K^r wtínxj«x*av*'.LxatfULÜAAUAUL^*„MHMaMM0HHgi 
lottat gyilkosság kísérlete és -magánlaksértés 
büntette miatt 5—5 évi fagyházra ítélték. A 
védelem felebbezést jelentett be.

Irodalom.
Brassó, 1909. név. 13.

Aktuális könyvtár cím alatt nagy
szabású, teljesen eredeti irodalmi vállalko
zás indult meg Budapesten, mely egy még 
egészen uj, eddig ösmeretlen téren nyit ös
vényt. Egy sajátságos irodalmi műfajt te
remt meg. Beleviszi az irodalomba művészi 
eszközökkel dolgozva, az aktuálitás hatalmas 
erejét.

Az első kötet G’o d á n y i Zoltán nagy
stílű munkája : Repülőgépen az északi sarkra, 
melyben fantasztikus színben ecseteli az 50. 
év múlva történendő eseményeket. Az ő re
gényében a repülőgép már olyan közismert 
fogalom, mint ma a vasul, vagy az automo
bil. Ára 1 K 50 fillér.

„Kacagó szélhámosok“ a cime a második 
füzetnek, melyet a kitűnő író, C h o 1 n o k y 
Viktor irt. Két nagy stilü tolvajcsinyt beszél 
el szellemes, humoros modorban s felemlíti 
benne a rendőrség legutóbbi baklövését a 
postatolvajok esetét is. Ára 20 fillér. — Mind
két kötet az Aktuális Könyvtár kiadóhivatala 
bán, Budapesten, IV., Veres Pálné-utca 16. 
sz. a. kapható.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.) 

(Budapest, 1909. november 13.)

A képviselőház ülése.
A képviselőház mai ülése, illetve 

az ülésen lefolyó elnökválasztás ered
ménye elé politikai körökben érthető 
érdeklődéssel tekintettek. Lapunk más 
helyén már eleve megírtuk, hogy az 
elnökválasztás Justhék vereségével 
fog végződni, mert a parlament Justh 
ellenében Gál Sándort választja meg 
elnökéül. Az elnökválasztás eredménye 
igazolta értesüléseinket, amennyiben a 
Justhra esett 154 szavazattal szemben 
a küzdelemből 47 szótöbbséggel Gál 
Sándor került ki győztesen, aki 201 
szavazatot kapott.

Gál győzelmét a Kossuth párt és 
az alkotmánypárt nagy lelkesedéssel 
fogadták.

Érdemesnek tartjuk a feljegyzés
re, hogy a nemzetiségiek Justhra sza
vaztak, kivéve a horvátokat, akik sem
legesek maradtak és egyik, jelöltre sem 
adták voksaikat.

Szünet után következett az alel- 
nökök választása. Alelnökökül Návay 
Lajost és Rakovszki Istvánt választot
ták meg. (Rakovszky Batthyányival 
semben 11 szótöbbséget kapott.)

A választás után felállt Csizma- 
zia Endre s kérdőre vonta Papp Elek 
korelnököt azért a kijelentésért, hogy 
azok a képviselők, akik hozzá ’ akar
nak szólni a házszabályokhoz, azok 
először olvassák el azokat. S hozzá
tette ;
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— Az elnök úr sem olvasta el I
Ez a kijelentés nagy vihart idé

zett elő. A balpárti képviselők a pa
dokat verték, lármáztak, sipoltak.

Az elnök erre bezárta az ülést. 
Ezt megelőzőleg a Ház elhatározta, 
hogy bizonytalan időre elnapolja magát.

Kihallgatások a királynál.
Becsből jelentik: a király ma 

egész napon át politikai vezetőféríia- 
kat fogadott kihallgatáson. Délelőtt 
Burrián bárót és Aehrenthal külügy
minisztert, délután pedig Zichy Ala
dár grófot, aki beszámolt ő Felségé
nek a legutóbbi napok eseményei
ről. Délután József főherceget fogadta 
a király külön kihallgatáson.

Holnap délben IS órakor jelenik 
meg Wekerle Sándor a király előtt,
hétfőn délelőtt Andrássyt, hétfőn 
után pedig Kossuthot fogadja a 
rály.

dél
ki-

A Ju«th-Holló csoport
uj tagjai.

A Justh-Holló csoportba ma uj 
tagokul Lengyel Zoltán é» Thsrockay 
Miklós báró léptek be.

Főispánok lemondása.
A hivatalos lap holnapi száma közli 
Bállá Aladár, Dőri Elek, Fernbach Ká
roly és Vay Gábor gróf főispánok fel
mentését

Nyilttér *)

Tudomásul.
Célzatom híresztelések ellen kénytelen va

gyok kijelenteni, hogy Igenis folytatom orvosi 
gyakorlatomat: Orvosi laboratórium is villa- 
mos-gyógyásrati berendezés ideg és hitbete
gek részére.

Legmodernebb gyógymód.
Fő javallatok:

Általános idegesség (neurasthenia, hysteria) 
Álmatlanság; Fejfájás; Idegfájdaltnak; Ideg- 
asábák (neuralgiák, ischiás); Hüdések (para
lysis); Gerincvelősorvadás (tabes); Kösevény 
le c^uz (rheuma); Gyomor- és szívbajok;

Női bajok stb.

Az eíszes orvosi tudományok tudora: 
Dr. KENYERES ARTHUR.

(Főtéri Czell-palota I. emelet.)
Rendel Vil2—Vsl-ig.

zenek csak

r

6Mk Mdart/í^\ hÍF”80“

*) E rovat alatt kazlöKakírt a szerkesztőség ne« 
vállal feleiőssÍMt;

VT
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Hazánk egyik legnagyobb és leggaz
dagabb biztositó részvénytársasága me 
gyénket újra akarja szervezni. E célból

egy vagy két megyénkben jól bevezetett, 
megbízható, komoly, szolid előéletű és szor
galmas egyént, kik a biztosítási üzlet ösz- 
szes ágazataiban az üzletszerzés, valamint 
a szervezés terén eredménynyel képesek 
működni

Főcél: Üzletszerzés itt helyben, valamint 
a vidéken, oly helvi megbízható ügynökö
ket éské pviselőket felállítani, akik szintén ké
peket egészséges biztosítási üzletetteremteni

Ajánlkozók, kik ezen a téren már si
kerrel működtek, előnyben részesülnek. A 
nem szakmabeliek a társaság költségén ok
tatást nyernek. Az állások a jói betöltött, 
kikötött idő leteltével nyugdijképes állan
dókká alakíttatnak át.

Kezdőfizefés: A már betöltött gyakorlat 
és előismeretek szerint havi 150-250 kor. 
és ha'a társaság megbízásából utazik: 10 
korona napidij és II. oszt, vasút. Kimerítő 
ajánlatok: „kötelességteljesités - szép jövő“ 
alatt Ecksieiíi Bernét hirdtési irodába (Bu
dapest, VII. Erzsébet-körut 37.) kéreti ek.

A Nagy Gábor-féle 

DEÜflWflRE 
szőlő faj 

az egyedüli, melynek 
termelőiéhez semmiféle 
tudomány vagy gyakor
lat nem kell, még az is 
elbánik vele, aki soha 
szölötövet nem kezeit.

1 ^ Minden szállítmányhoz 
utasítás mellékeltetik in- 

gyen és ebből kinézheti mindenki, hogy mi
ként ültesse el, kezelése pedig metszés, ka
pálás és felkötésből áll, más dolog nincs véle, 
mert ezt oltani, permetezni, kénporozni nem 
kell, nem árt ennek a filokszera és bimbója, 
veszője télben soha el nem fagy. Holdanként 
átlag 33 hektolitert terem s egy bimbóját 1 
3—4 fűrt fejlődik. Valódi bőtermő legnemes- 
sebb faj ez, melyet azonban nem szabad össze
téveszteni más ugyanily név alatt forgalomba 
hozott hitvány fajjal, ügyelni keli arra, hogy 
Nagy Gábor-féle fajt kapjunk, mert csak ez a 
valódi. A valódi Nagy Gábor-féle Delaware- 
szőlő olyan bort ad mint az asszu, édes és 
erős, igen kellemes zamatu és kétszer anyiért 
kél el, mint más borok. Kóstolónak egy üveg

gel bárkinek küldök 1 koronáért.
A DELAWARE-szőlö bővebb leírását, termé
sének királyi közjegyzővel hitelesített eredeti 
fénykép felvételeit színes kivitelben, továbbá 
a szöveg közé nyomott 40 szép képet tartalmazó 
képes árjegyzéket ingyen és bérmentve 
küldöm mindenkinek, aki velem címét tudatja. 
Okvetlenül kérje még ma ezt a tanulságos tar
talmú árjegyzéket, mely a szőlőoltványokról, 
lugastiltetéaről is ad részletes, helyes útba 

2148 igazításokat.
NAGY GÁBOR szőlőnagybirtokos, KOLY. 

posta, távirda és távbeszélő állomás.
Levelesé« magyar, német, horvit, szerb és román nyelven.

TÖRLEY
PIZ3GÖ

Helység — változás
»időn uj 

„Vevőinknél

ett« 4
J. Both és Mtti«

Első magyar villamos 
erőre berendezett

s raktárt 
zügt árukban

f helybeli, mint vidéki 
hálás köszönetét mon- 

>an 22 év óta tanúsított 
— hátrányom tevqdé- 
t tisztelettel tudatjuk, 
Üy-utoa 28. szám 
tünket a

ír

XsílV^i pártfogást kí^?

STÖWASSER J. 
cs. és kir. udvari szállító, 
színházak, zenedék, had- 

... , sereg stb. szállítója, a Rá-
koci-tarogafó és a Hangfokozó-gerenda feltalálója, 

BUDAPEST, II., Lánchhj-u. 5.
Gyár: Öntő ház-u. 2.

Ajánlja saját gyárában készült, huros, vonós, 
fúvó és ütő-hangszereit és azok alkatrészeit, va- 
laiTiiat quint tiszta húrokat. Hegedűk 3, 4, fi, 6 
írttól feljebb, a legjobb felszerelés szerint. — 
Tárogató rózsafából, ujezüst billentyűvel és is
kolával 30 írttól feljebb. Harmonikák leg
jobb, erős elpusztíthatatlan hangokkal 2'50, 3, 4, 
5 forinttól feljebb. Külön leges acé hangú 
hangversenyharmonikák, saját mínttk — Stowas- 
ser, a hangfokozó gerenda feltalálója, 
mely által bármely hegedű vagy gordonk i sok
kal jobb, erősebb és lágyabb hangot nyer (biztos 
siker) hegedűbe javítással 4 frt. H a r m o n i u m 
világhírű, legjobb gyártmány 65 írttól feljebb. 
Javítások az ős zes hangszereken, különleges, 
szakszerű pontossággal, jutányos áron. — Zene
karok teljes felszerelése előnyös feltételek 
mellett, jutányos árba?, elismert jó minőség A 
legtöbb katonai zenekar szállítója. Magyarország 
legnagyobb vonós és fúvós hangszergyára. Alta- 
Janőaan a~ legszoiídáiy loszolgáffi^ elismerve. 
Árjegyzék kívánatra ingyen ést>5rméhtve. *W

* » * Ujdops á g ! ♦ ♦ ♦
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Legújabb zenemüvek

Irta és zenéjét szerzetté 
FARKAS IMRE.

Zongora és ének 2 kötetben á K 3.-
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Kapható a „Brassói Lapokénál 
:~: és Grünfeld Samunál. :—;

«• 
♦ 
❖

♦ ♦ ♦ Ú jdonság! * 4♦

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet—rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskél- 
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőilősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 6Q 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek,
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KIADÓ
Kút utca 23. sz. alatt 

2 Üzlethelyiség 
egyik ülethelyiséghez még tartozik 
2 szoba és konyha lakásnak.
Ugyanott az emeleten egy 4 szobás 

lakás és több bútorozott szoba is kiadó.
Továbbá vendéglői berendezés is 

eladó.
2080 Értekezni ugyanott.

Üzleti állványok 
(Majdnem uj állapotban) 

beszerzési ár 300 kor. volt, 
most 100 K-ért eladó.

így családi ház kerttel 
Eolgárszegben, mely 10,000 koronával 

meg van terhelve,
azonnal eladó.

Eladási ár 20,000 korona.
2179. Bővebbet Rét-sor 2 sz.

M- 
olliányoM 
szállít ameri
kai sima és 

gyökere# 
vesszőket kü 

lönféle fajokban, fajtiszta#ígért jótállva, legdu- 
sabb választókban a már évek óta elsőnek e#- 

legmegbizhatóbbnak ismert: 

ffiHMi ellő izoIMy lelet 
Tulajdonos: CASPARI FRIGYES. 

M e d g y e s 62. sz. (Nagyküküllő megye.)
£3* Tessék képes árjegyzéket kérni.^pl

Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéről 
érkezett elismerő levelek, ennélfogva minden szőlő
birtokos megrendelésének megtétele előtt az ismerős 
személyiségektől úgy szó-, mint irásbelileg bizonysá
got szerezhet megának fenti szelőtelep feltétlen meg- 

bizhatóságáról. (2104)

Italai Motorgyár Részi-Társ.
Németország egyik legrégibb 
és legnagyobb motorgyára

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú 

Benzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petroleum- 
motorokat és lokomobilokat 
:: valamint Szivógazmotorokat. ::

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

tényleges
óránként í“‘ 1 fiiérbe kerül.

Vezérképviselet:

Gellért Ignácz és Társa.
Budapest, Teréz-körút 41 sz Telefon 12-91
Leguess zebb menő jótállás! Kedvező fizetési feltétéi!

Sehanmann gyó gysierisi-féle
GYOMOR-SÓ

a maga javított összeállításában több mint 38 éven át 
a legjobb eredménnyel van bevezetve és most is a 
legjobb szer mindennemű gyomorbajok, bélbetegségek 
és étvágytalanság ellen. Nélkülözhetetlen a jó . emész
tés fenntartására. Kinek soványodáshoz hajlama van 
2-szer naponta gyomor-sót használ.

Egy doboz -ára 1'50. Szállítás naponta legalább 
2 doboz postán utánvéttel eszközöltetik. Kapható min
den gyógyszertárban és drogériában.

Főelárusitó hely:
Sohaumann Gyula, gyógyszerész-féle laboratóriuma 
—2187. — Stockeran Bécs mellett.
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। FÖLDES^ MARGIT CREME.
I Pár nap alatt biztosan eltérőit szepiót, májfoltot, pattanást, Mratk át (Mitesser)
I ét minden mis böcbijt. Kisimítja a ráncokat és az arcot fehérré, simává 

varázsolja, üdít és fiatalít.
Ara: kis tégely 1 korona, nagy 2 korona.

I KIVÁLÓ TOILETT-C1KKEK : Margit-hölgypor (3 színben) 1.20 kor.
I Mazgit-szappan 70 fül., Margit-fogpép 1 kor., Margit-arcviz 1 kor.
■ g^” Kapható adedm gyógyszertárban, drogériában és iilatszerkereskedésben. "EH

Rostén utén»4téitéi, *HY ■ P** dJCzetas beküldése után küldi a készítő: 

FÖLDES KELEMEN gyógysz. ARAD.
Raktárak Brassóban:

Hornung Gyula, Jekelius Emil, Kelemen Fetéuc, “
Klein Viktor, Kugler Rezső, Lang és Theil drog.
C. H. Neustädter drog. Neustädter J, ObortlL, 

Roth V., Stenner Frigyes, 
Teutsch és Tartier drog.

Setesvár:A W.Lungper.

Van szerencsém a helyi és vidéki n. é. közönség értésére adni, hogy Brassó 
város tulajdonát képező

polgári vendéglő njegnyitás!

borárjegyzékem a hirdetések hozzák.

Helyben és vidéken 
TELEFON 266.

Bővített

^ SÉTA TÉRI VEJfűÉGLÉT nm 
átvettem és azt megnyitottam.

Állandóan kimérésre kerül a hírneves (Drei Eichen Breu — Három cserfa) Bock sör. 
Boraim a m. kir. földmiv. minisztérium felügyelete alatt álló minta-pincéből szereztem be.

========= Elv; nagy forgalom kevés haszon 1 ====x==— “
Saját pénzének ellensége az, aki bár egyszer meggyőződést nem szerez a sétatéri 

Polgári vendéglő minőségéről és feltűnően olcsó árairól.
Előfizetést (abonomára) ellátást csészébe házhoz hordva is elfogadok.
Már 10 üveg Három cserfa Bock-sört házhoz szállítok. Egy üveg 36 fillér.

Kitűnő zamatos vízhez való asztali bort, házhoz szállítva I lit. 80 f., I lit. pecsenye bor I.- K.
Minden üvegért 20 fillér letétet kell fizetni.

1500 öl
I-ső rendű bükktüzifa 120 cm. hosz- 
szu, Bergel János, Rozsnyó 571 sz a.

ME-íi ..............-■ kapható, sasa-»—-——
Megrendelések Kapu-u. 60 sz. a. (a 

vendélőben vétetnek fel.
Egy öl ára, házhoz szállítva 32 kor.

Hann Károly
(Sárkány)

Kávéház- és vendéglőjében 
kitűnő ital és étel, természetes borok 
olcsó árak mellett szolgáltatnak fel. 2164
MMuc*UMM*»*>*M**l<u*M**'*»CM*MMUBMMU*MMaMMMUaMMMMMi^aMMMa^MMI^HWMwaaMBaaau» 

Nyavalyatörés! K nyavalyatörés, görcs és más ideges beteg
ségben szenved, kérjen utasítást, ingyen és bér- 
mentve. Kapható a szabd, hattyú gyógyszer 
ár által Majna Frankfurt. 1640

A Kolostor- és Árvaház-utcában
2 Hékz

elköltözés végett azonnal eladó.
Tudakozódni Rétsor 2 szám alatt.

Kiváló tisztelettel
KLEIN ERNŐ.
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Magyar Általános Hitelbank
brassói fiókja

Küloster-utea 6. sz. a., saját házába®.

Központ: BUDAPEST.
Alaptőke: K 60,000.000
Tartalék : K 84,000.000

$ Fiókok:
Brassó, 
Debrecen, 
Fiume, 
Győr,

Kassa, 

tömkemét, 
Nagyvárad,

Fees, 
Pozsony, 
Szabadka és 
Temesvár.

Elfogad UfWI könyvecskére és folyószámlára. | 
#<<• SAFE-DEPOSIT. T I 

^zes feriz- és b$töíésm&nt*s ra-k^ek ige« méltányos I 
feltételek mellett rövidebb iáőre is bélbe adatnak | 
és kiválóan alkahnmk ©kmányek, éberek és érték- I 

papírok megőrzésére.

Előlegeket nyújt értékpapírok» és áruk».

Értékpapírokat vm és elad, 0.40$ I 
® sorsolásokat díjmentesen átvizsgál. I

• Langen & Wolf*
motorgyár. Bees, X. Laxsenburger Str. 53.

Erdélyben loo gépnél több üzemben látható- 
földbirtokosoknak, gazdáknak $tb. nélküíözh^tlem 

Éráiéi „0 T10- Petrd B-UkoEObil
Csépiéhez readkivül alkalmas! Szikra nincs! Nem tözve- 

szólyés. Vizsgáz®ít gépészre sírás szükség I

• Képviselet Török Andi^ gépgyára, Nagyszeben.

részvénytársaság

Budapest, V., Dorottya-utca 6.

Tervevünk és építünk 1870 év óta: 
Téglaégetőket, totöcserépgyárakat, chamotte- 

V téglagyárakat, mészégetőket, niagnezitgyá«i- 
Tölb Kist kát, mészhomokkőgyárúkat, tüzelési bcrcnde- j 

étesílmÉBy. Kinket, ^ árkeményeket, kazánbefalazásokat

LAPOK 261 «ám.
| Figyelem! Mielőtt moto rt vesz, kérjentölünk ajánlatot,

mert a világon a legjobb
az eredeti BENZ szivógázmotor.
Antracit, faszén, brikett vagy koksz tüzelésre 
:::: Bármily nagyságban azonnal «állítható! :: J

Benzin-, gáz- és nyersolajmotorok legegyszerűbb 
kivitelben gazdasági és ipari célra legmesz- 
stebbmenő szava tosság mellett kaphatók:

| Uakeniber kiküldetése díjtalan! Árjegyzék ingyen! |

mufti ói EEI ai- ói Mta
BUDAPEST, V. Lipót-Wrűt 32. 190#

r=f ÉI u $ =
Mosó, tisztitó es ágy tolItisztitó intézet, Brassó, Kórhíz u. 14

A legújabb gépekkel felszerelve mos és vasal »ói ú» 
fii fit eh ér nőmül * legolcsóbb inak mállóit gyorsait a 
legszebb kivitelben.

Mindennemű fehérneműn kívül (ingek, gallérok és iuan- 
getták stb.) házi-, szállodai és vendéglői fehérnemüeke? is el
vállal és még télen is

24 óra alatt szállít.

Í Csipkefüggönyök különösen nagy óvatossággal kezeltet
nek, valamint mosó ruhák és blouzok is ujjé váltogatnak, a 
mire közönség figyelmét különösen felhívjuk.

Árjegyzékkel a következő felvételi helyek szolgálnak : 
Központ ás iroda : Kórház-utsa 64.

Róni .-Tonaplom-u. 34. sz. Loronz Gáspár* raál.
Vasut’iitsa 54 sz. Szabó Gápár urnái.I Porond 5 sz. Navrea Juon urnái.

l± e===^======^
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GYOMORBÁNTALMAKMÁL '
a világ legjobb háziszere a: „N O V IC U M“ | 

székely-havasi gyomorkeserű.

Egy kisédet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen ideális i 
háziszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 
20 C és í K.-s üvegekben — próba üveg 60 fillér 
Kése itt: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (Háromszék-várm.) 
Főraktár Brassóban : M Ü L L E R GYULA utóda, | 
TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő cégnél. I 

 1982 |

faanyagra.

forduljon minden érdeklődő, aki 
súlyt fektet elsőrendű fajtiszta

(2040)

Gyümölcsfa-csemeték.
Sétányfák, Disioserjék, Tűlevelűek, Keritésnövények 

Bogyógyümölosüek stb.

Szőlőoltványok ÍÍJS 
Európai és amerikai sima és gyökeres vesszők.

(Oktató diszárjegyzék kívánatra ingyen.)

KHEiOars ót

■^kolak és szölöollpánytelepek

Csak saját készítmény.16000 pár 
heti gyártás.

110 saját 
fióktelep.

Üzlet megnyitás. ,
Ezennel tudomására hozzuk t. Címednek, hogy ez évi októ

ber hó 1-én az itteni piacon

KC KAPU-UTCA 8. s^ám alatt n^S
elárusító helyet nyitottunk, a melyben a legelegánsabb és legdivatosabb

«^ CIPŐÁRUK -W
elismert jó kivitelben, igen olcsó árban kerülnek eladásra.

Képviseletünkkel J. D. Avrigeanu urat bíztuk meg.

-2159- „TURUL“ cipőgyár részvénytársaság.
Kapu-utca 8. sz.

Kitűnő gyártmány.

0»

1200 munkás 
és hivatalnok.

Pontos 
kiszolgálás!

_________________ Olcsó!______________ |

HAAHtll nMlíS
áru raktára I□

bámulatos olcsó árakban ~ o 
árusittatik, j

Ugyanitt egy fiatalsegéd még felvétetik;

। K a p u - u t c a 12 ; ám.

GOLDSTElp B. mellfüző'kM^ KolöstoMrica
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NAGYSZEBEN, Disznódí-utca

Siessea, mert legfőbb ideje, miutáa az I. osztály húzása már november hó 18. és 20-án lesz.

■ ni ts Imi főárudábaM

=E

Osztálysorsjegyet 
vegyen csak

BRASSÓ, Kolostor-utca 36.

Hivatalos ár:

EREDETI
Victoria, /{o/jJer, J^franna, 

VIettina, Gritzner

VARRÓGÉPEK 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun

kaképességben. Cya/( elsőranyu gyártmányod

Képviselő:

Mcoser üih lyt
B r a s s ó, Kapu-utca 39.

Legnagyobb mechanikai javító-műhely, Írógépek és gramo 
fonok is kijavíttatnak.

Vs sorsjegy
K 6-

‘h sorsjegy 
K 12 —

Értesítés
A nagyérdemű közönség b. tudomá

sára hozom, hogy Brassóban, Kórház-u. 
33. szám alatt

s^űcs műhelyt 
rendeztem be, ahol mindennemű rende
léseket, átalakításokat a legújabb divat 
szerint eszközöltetnek legrövidebb idő 
alatt. Javítások elfogadtatnak.

Utazó bundák és lábzsákok köl 
csönbe adatnak.

Tisztelettel:
Wei$zjeiier Sándor utóda

SXEBHICSEUPTáB imWllI
Ezen szerencsenaptár számait árva gyermekek húzták. Gyorsan válaszszon, vegye meg a születése- 
vagy nevenapja mellett álló számot, mert a pillanat kedvezése folytán sokan jutottak már gazdagsághoz és jóléthez. 

ML? ’6’8’$ -<-Ar.;-í$^ •• • ^„^ *'^

megtartva.

lökj Február Márcziús Április ■ Május- Junius Julius Augusztus Szeptember Október November Deczember

1 2101 51 92450 1 79351 1 55505 1 2217 1 19470 1 37208 1 3516 1 74906 1 4376 .1 55582 1.. 78861
2 516/6 t2 2906 2 13195 2 45913 2 11138 2 9901 2 35870 2 11177 2 7919 2 13188 2 9965 2 33310
3 7901 >3 79375 3 2132 3 7907 3 64719 3 69017 3 23405 3 66725 3 66760 3 19465 3 19539 3 78966
4 18302 4 46551 4 11118 4 19140 4 74915 4 17367 4 7903 4 78986 4 55214 4 66733 4 65936 4 64771
5 19505 • 5 33405 5 90603 5 64727 5 90945 5 66711 5 19'428 5 9903 5 2226 5 52273 5 51689 5 22696
6 69005 6 24927 6 19138 6 52402 6 79373 6 2206 7, 78852 6 18344 6 66709 6 9962 6 13194 6 4385
7 75802 7 92896 7 90924 7 9408 7 19142 7 9987 6 9415 7 74998 7 16026 7 7918 7 6788 7 13989
8 20201 8 79050 8 64703 8 19144 8 6785 8 13191 8 19594 8 67823 8 64757 8 19143 8 18394 8 74931
9 19418 9 38707 9 2212 9 64710 9 92872 9 74909 9 52261 9 66654 9 16039 9 74922 9 19579 9 67810

10 45902 10 90902 10 11194 10 18303 10 91601 10 13968 10 63244 10 90917 10 3504 10 64830 10 33389 10 55377
11 39101 11 35801 11 20209 11 74987 11 3116 11 53841 11 69012 11 91610 11 64728 11 55584 11 39116 11 55535
12 67802 12 23903 12 63913 12 55249 12 19148 12 63903 12 9998 12 79047 12 75829 12 52150 12 66611 12 9442
13 79029 13 23382 13 74904 13 19421 13 92427 13 11156 13 74967 13 11162 13 92880 14 13199 13 64839 13 19582
14 2256 14 92443 14 3509 14 3107 14 17853 14 19149 14 79031 14 33439 14 7911 14 7922 14 46560 14 66700
15 11109 15 37993 15 19434 15 69032 15 9992 15 78955 15 39106 15 24942 15 19134 15 17862 15 37979 15 53834
IS 19129 16 33101 16 66702 16 78900 16 22603 16 20217 16 46558 16 9948 16 64722 16 75817 16 66738 16 11178
17 78851 17 91221 17 52130 17 2907 17 33308 17 18348 17 23466 17 18364 17 55579 17 63236 17 37233 17 9468
18 6776 18 33499 18 4358 18 75848 18 45915 18 78967 18 37221 18 92859 18 19141 18 17859 18 24949 18 78982
19 18337 19 13956 19 9969 19 67803 19 91225 19 16023 19 38664 19 66766 19 11162 19 9917 19 9990 19 64843
20 19484 20 19458 20 18322 20 20208 20 39186 20 3138 20 34959 20 55574 20 69022 20 66764 20 75814 20 53846
21 2188 21 20216 21 19553 21 11161 21 79369 21 74930 21 66603 21 2276 21 55527 21 55213 21 11173 21 9481
22 13186 22 3502 32 20203 22 9462 22 2201 23 55557 22 55531 22 13957 22 9461 22 55503 22 2917 22 19564
23 91202 23 13997 23 67806 23 52295 23 18373 23 2273 23 52284 23 74964 23 78979 23 11150 23 74996 23 63912
24 2122 24 . 91220 24 55566 24 78885 24 78866 24 11124 24 74907 24 67819 24 53830 24 16036 24 64726 24 74927
25 6796 25 9496 25 75838 25 69031 25 52419 25 19574 25 39104 24 79033 25 . 74992 25 67809 25 33383 25 9487
26 51699 26 90940 26 3'9112 26 2147 26 2260 26 69038 26 46563 26 2916 26 51695 26 7914 ,26 38732 26 17856
27 2261 27 19494 27 22641 27 7910 27 19541 27 52436 27 4398 27 11188 27 2204 27 19577 27 66658 27 63909
28 17374 28 79034 28 45918 28 74901 28 78989 28 55355 28 16040 28 67816 28 18329 28 66758 28 74949 28 66677
29 52209 29 78877 29 53828 29 53848 29 74939 29 20207 29 75825 29 19545 29 19555 29 45903 29 75843
30 3103 30 35811 30 17358 30 2181 30 67812 30 19524 30 9988 30 78890 89 64713 30 66607 30 69027
31 16014 31 20224 31 19132 31 18381 31 11173- 31 75805 31 2174

A XXV. magy. kir. szabad, osztálysorsjáték I. osztályának húzása 1909. november 18. és 20. lesz
Az I. osztályú 

sorsjegyek árai:
egy egész egy fél egy negyed egy nyolczad

3^* Az eredeti sorsjegyek szétküldése az összeg előzetes beküldése ellenében, vagy utánvéttel is történhetik. "GMJj
Legkényelmesebb a postautalvánnyal való megrendelés. A pénz bérmentes bekiildhetése czéljából szívesen szolgálunk t. vevőinknek díjtalanul ® 

postatakarékpénztár! befizetési lapokkal. A játék résztvevőinek minden lefolyt húzás után raaenmKamsamnCTHE' 
■ A most befelezett
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500 kor fizetek annak, ki a Btrtllla- 
fogvlzénttk használata mellett, 
üvegje 80 fiíf, valaha ismét

fogfájást kap, vagy szája bűzlik.
Bartilla-Wlukler Bd., Wien, 19/1., Somtuergasse I 
Raktár Brassábau: Roth Viktor, Árvaház-utca 1, sz 
(a színház mellett),'Neustädter J. Ferencz József-tér 7, 
Jvkelius Emil Kapu-u. és Weisz-Miháiy-u. sarkán, 
Stenner Frigyes, Kapu-u. Obert Henrik ; a Bolonyában 
Klein Viktor Bolgárszeg Katalin-utca, Kugler. Ed. Ó 
Brassó, gyógyszertárakban. Csakis »Battllla fogvlz- 
kérendő.is Hamitványok'feljelentői jel d jastatnak. 155

"^Húgyhajtó és Húgymotdó« âr

Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmü
—— ---------—— —- ásványvíz. —...... . -  ------------- -------------

.̂

Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: III—83.

dl

Gyógyító és üdítő ital.

Ajánlja kitűnő saját kcszitiriényü

fttói eiMfe^gyd ! Petroline hajszesz 1 üveg
Nagy választék különlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

Vénus créir.e
Vénus szappan
Vénus pouder

1 tégely
1 darab
1 doboz

biztos hatású 
- .80 f
— ■60 f

1 20 f
2.— f

KodMfih Viktor-hoz^ • 
| szembe a közúti v. megállóhe!yly<B

ÄMfHHr^X^^-
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Dús Lithion-tartalmakövetkeztében sikerrel alkalmazható vese, húgykö-és hólyagba jók 
esetében, továbbá a légző és emésztő-szentek hurutos bajainak gyógyítására. 

SZULTÁN Lithion-gyógyforrás-váHalat.
Kútkezelőség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV., 
Ferenoz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá

rosokban: Brüssel. Pária, London, Newyork, Ostendé.

Budapesti főraktár IV., Fereneiek-tere 3. — Telefon 5—12.
Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkereske- | 

désében. Kolostor-utca 23. — Telefon 818.
dolgot kell a szappan összehasonlításánál 

és vételénél figyelembe venni:

Jóságot, 
árt és

A világ egy szappan* sem étiéi«

SdWV 
szarunsszopponút 
minden jó tulajdonságában, tiszta^ 
ságában, mosóerejében, lágyságában és 

olcsóságában 1

BRASSÓ,

Iroda:

LÄPP HENRI»
magyar részvény-társaság

i| 7., Báihonj-ulca 1 BUDAPEST X., Köbángal-ut 45.
3g A munka szakszerű kiviteléért még

a legnagyobb mélységnél is a legmesszebb 
menő szavatosság vállaltatik.

S3

§3

! A ki *ő viílásre^dil és egy jó a 
í poriár erdélyi bort vagy friss 
lsen csapolt sört akar inni, szí 
| jöjjön a tanácsházi pincébe!

-A régi Tanácsházban “ 
BUBMOF 4. BZ.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
kapnak. (Asztan és palackborok)

Teltem Vite ésTsai.1 Foitb György és Táras
kert'

V^ra

aS

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

posztógyára, BEA SSÓ. 
Hátulsó-utca 50—56 szám alatt. 
Ajánlja saját Készítményeit) 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

báWp

4 BRASSÓ. Kórház-i
>-KIW^

h

i no^konyszöv^-fcxuit 
{kerítés és Higanyos 
tsodepny-ágy petétek

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

*»» IIUHIM

JÓ~ BOROK. |
(.asztali éspa'ack borok) g 

A„Fehér kakas “-hoz| 
címzett borkimérésben állan-^

dóan raktáron vannak- I 
------ Kapu-u. 20. sz. a.----- I

L SUúi Crusb" | 
város és vidék Rianásé- g 

(gének találkozó her^. Kc- 
nyelmes, tiszt* szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Uhui®» kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

kSröa^dr, rövid-és sxSvó-óru üzlet 
nagyban és klcsin\jban

Kapu-utca 24. sz. Q 

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

dezett szállodánkat.

Wéber és Árva

ElsÓ brossról 
^MMÜlkK

Nagy raktár 
finom acélárukban. 

Sulid kiswlgálás! laleslo J. «tóié 
Kapu-utca 16,

É JFMili 
? Ac Wetzel Őrtől 

BRASSÓ.
WeiM-Hih&ly-u’S 
30. szám alatt, n 

csakis e védjegygycl4|

Az Eszterházy és tanácsházh 
pincékben kaphatók a legjobb | 

és legtisztább erdélyi borok. E 
Friss villáBieggeliről mindég | 
=r— gondoskodva van. -=~ I
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Utolérhetetlen
mirigyeknél, scropfulánál, vérszegény
ség, angolkór, torok és tüdőbajoknál, köhö
gésnél, gyenge — a fejlődésnél visszamaradt 
.... gyermekeknél egy kúra a =^= 

Lahusen féle í: májolajjal,
Jo della“.

A legjobb, leghatásosabb, legkedveltebb máj
olaj. Könnyen vehető és emészthető.

------------ Ára 3.50 K és 7.— K. --------------  

Kérjen kizárólag „Jodella“-t és utasítson 
vissza minden utánzatot. Egyedüli készítője: 
WILH. LAHUSEN gyógyszerész, BRÉMA. 
Frissen kapható az összes brassói gyógy- 
--------- - —-—- szertárakban. ———-----

Brassói- posztó- divat- és kötött- 
= szővöttáru gyárak,

Síhsrg MH
ajánlják jóhirnevü gyáriméi------------- w----------------------------- ,j,

posztókat, dívatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege
ket, utazó pláideket, ágy- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
y. lópokrőcokat stb. stb. .-.

nyaikatugymirrtTnindennemü

2067

3SFS

& Vén szerencsém * m. t közönség szives tu- 
énmávára adat hogy 

bátatoraízásokat, Hőset- 
és fürdőszoba-berendezéseket 
mérsékelt árak mellett, gyors kivitelre elvállalok 
Szíves megbízásaikat kéri — kiváló tisztelettel: 

^ Mérés A., Katalin-u. Ili

W

mioNiii mm RÍ 
ezért vegyük «legjobb hyglenikustíüMMI 
ÓVSZERT Auer-nél 3 minta 1 kor. 4 
minta 1K. 80 fiit, 12 minta 2 K 20 fül. 
4 K. 20 fUL 0#., 20 fUL (bélyegben a 
küldhető) utasítással és nagy képes árjegy
zékkel együtt, «mely az összes óvszerekét 

és különlegességeket tartalmazza. <141T
AUERJL gummigyárak, Wiaft,

Az alábbi védjegyek valamelyikével ellátott

gátolt tiszta, semleges magszappan

& A t. közönség e szappan vásárlásánál nem fizet vásári reklámot.

Mélyen leszállított árak csak nov. és dec. havában! ^ i

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

Izsák-®
Öltöny M mii

a

B

áJ^F" Védjegy: „Horgonyt4 <®Q

A Lmiment Capsici comp., 
a Boroony-Pain-Expelkr 

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony“ védjegygyei ós a Riohter 
cégjegyzéssel ellátott dobazba van csoma
golva. Ara üvegekben K —.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest
DLRIchter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz“,

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. ö

B

íwJfí

in

8

09
3

8.50 12 —

a

Üzlet áthelyezés
Tisztelettel értesitem naeybecsü megren

delőim és a pártoló közönséget, hogy Kapu
utca 32. szám alatti férfi szalonomat 
Weiss-Mikály-utca 6 szám alatti 
üzlethelyiségembe helyeztem át f. évi szept. 
hó 22-étől fogva. — Továbbra is biztosítom 
pontos és figyelmes kiszolgálásomról tiszte 
megrendelőimet.

S egyben aján'om dús tartalmú szövet
raktáromat s kérve becses pártfogásukat 

kiváló tisztelettel 
Xósa Jtlbert, 

szabómester.
(Brassó, Weiss-Mihály-u.6.

fessz üzletmenet és túl fölhalmozott
áru raktár miatt

november é s december havában
férfi*, fia' és gyerme^rulțâ^

Mélyen leszállított árban adatnak el.

hosszú

^ Fiú öltöny 6'50

Izsák®
Izsák-lbi

rövid

Nadrág :Mli Hl
2.75 8.50

3 
n

w

3
ro

fii Mikit T~ Hu nadrág 2 — ^
„Brassói Lapok“ nyomdája.


